
Paroisse 

Saint-Pierre 

Parish 

ARISE!                              

 Walk alongside Him… 

  Reach out to others!... 

Téléphone: 204-433-7438                                                 
Prêtre: abbé Paulin Akpapupu                                             

Numéro d’urgence: 204-899-5609                                         
Courriel: admin@paroissesaintpierre.org 

SiteWeb:www.paroissesaintpierre.org                            
Secrétaire: Rachelle Edmunds     

Heures du bureau/Office Hours:                                                                     
lundi, mercredi et vendredi de 10h à 15h                                        
Monday, Wednesday & Friday 10 am to 3 pm 

C.P. 290– 466 Sabourin St-Pierre-Jolys, MB  R0A 1V0   

https://www.archsaintboniface.ca 

Conseil Paroissial de Pastorale /                                           
Parish Pastoral Committee  

Pasteur / Pastor: Father/abbe  Paulin Akpapupu                            
President: Denis Foidart     Secre taire: Katina Collette  Orlando 

Morgado, Elizabeth Giesbrecht, Braden Saindon, Pascal Tymchen  
Paul Bonekamp                                      

   

ILLUMINATION DE L’ÉGLISE/of Church: En mémoire de / Memory of Darcy Sabourin par sa famille 

LA CROIX/Cross:  en mémoire de Jacqueline Maynard, famille Bugera 

LES CLOCHES/Church bells: en mémoire de Gisèle Gagné et René Marion par Cécile Gagné 

LAMPE DU SANCTUAIRE/Sanctuary Lamp:  Return of those who have fallen away from the faith by                      

Dorothy & Paul Bilodeau 
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DEBOUT!                          

 Marchons avec Lui… 

  Allons vers l’autre!... 

5 au 12 mai  2024 

Conseil des Affaires Économique /                                       

Parish Finance Committee                                                       

Pasteur /Pastor: abbe /Father Paulin Akpapupu    Diane Dupuis,  

Yvette Lafrenie re, Sam Madden, Roland Gagne , Rhe al Chartier,   

Marcel Mulaire, Adam Chevrefils 

Actes 10, 25-26.34-35.44-48  Psaume 97 (98)  1 Jean 4, 7-10  Jean 15, 9-17 

SAM/SAT May 04 mai 16H30 / 4:30 PM 
Thanksgiving Mass for Norm & Shirley Rochon                                                      

par les Chevaliers de Colomb 

DIM/SUN May 05 mai 8H00 / 8:00 AM EN: Mass 

DIM/SUN May 05 mai 11H00 / 11:00 AM FR: Anniversaire des frères Chevaliers 

LUN/MON May 06 mai Privée †Marie-Cécile Nayet par la quête des funérailles 

May 07 mai 9H00 / 9:00 AM †Marie-Cécile Nayet par la quête des funérailles 

MAR/TUE    May 07 mai 
ADORATION 16h00 à 19h00 / 4:00 to 7:00 p.m. Recevez la bénédiction de notre Seigneur la dernière heure 

de l’adoration à 18h00 / Receive blessings from our Lord on the last hour of Adoration at 6:00 p.m. 

May 07 mai 19H00 / 7:00 PM EN  Mass following Adoration  

MER/WED May 08 mai 9H00 / 9:00 AM †Imelda Dupuis par la quête des funérailles 

JEU/THU May 09 mai 9H00 / 9:00 AM Messe à l’église 

JEU/THU May 09 mai 10H00 / 10:00 AM MANOIR †Gisèle Fontaine, née Mulaire par Roger Croteau 

VEN/FRI May 10 mai 9H00 / 9:00 AM †Imelda Dupuis par la quête des funérailles 

VEN/FRI May 10 mai 10H45 / 10:45 AM REPOS JOLYS 

SAM/SAT May 11 mai 16H30 / 4:30 PM †Denis A Carrière par Aline McGinn 

DIM/SUN May 12 mai 8H00 / 8:00 AM EN: Mass 

DIM/SUN May 12 mai 11H00 / 11:00 AM FR: †Pauline Ford par Flo Dandenault 

Continuons à faire une différence.   Merci à 

vous tous qui êtes fidèles à apporter des denrées 

alimentaires pour les familles en besoin. Environ 

une dizaine de paniers sont distribués à chaque 

mois. Vos dons au Fonds d'Espoir pour ce projet 

sont aussi très appréciés. Nous comptons sur 

votre appui. 

À VENDRE:  Les vieilles table sont à vendre 

pour 20$ chacune.  Si vous êtes intéressé, nous 

vous prions de communique avec un des 

membres du comité de finance. 

À LA RECHERCHE: Comme vous avez enten-

du, nous n’avons plus notre télé. Si vous avez un 

« SMART TV » que vous voulez offrir à la          

paroisse, nous vous prions de communiquer avec 

un des membres du comité de finance. Merci 

 

Célébration de la vie 
Aurise Marie Anne McFarlane, née Delorme 

16 septembre 1960 - 21 mars 2024 
Célébration de la vie pour Aurise                          

le 24 mai 2024 à 13h30 
à la Cabane à sucre de St-Pierre-Jolys. 

Officiant, abbé Paulin Akpapupu 
Inhumation privée dans la famille :                     

Cimetière St Pierre 

Let's continue to make a difference. Thank you 

to all of you who faithfully bring food to families in 

need. About ten baskets are distributed each 

month. Your donations to the Hope Fund for this 

project are also greatly appreciated. We're coun-

ting on your support. 

 

FOR SALE: Old tables are for sale for $20 each.  

If you are interested, please contact a member of 

the finance committee. 

IN SEARCH: As you've heard, we no longer have 

our TV. If you have a “SMART TV” that you would 

like to offer to the parish, please contact one of the 

members of the finance committee. Thank you 

 
 

Celebration of Life 
Aurise Marie Anne McFarlane, née Delorme 

September 16, 1960 – March 21, 2024 
Celebration of Life for Aurise on                           

May 24, 2024 at 1:30 p.m.  
at the Cabane à sucre in St-Pierre-Jolys. 

Officiating, Father Paulin Akpapupu 
Private family interment:                                         

St Pierre Cemetery 

Offre d’emploi 

La Paroisse Saint Pierre Parish est à la recherche d’un(e) 
adjoint(e) administratif(ve)/aide comptable. Le candidat doit 
maîtriser Quick Books et Microsoft Office, y compris Excel et 
Word. Position à temps partiel soit 20 heures par semaine 
avec un horaire flexible pour le bon candidat. Bilingue fran-
çais requis. Les personnes intéressées peuvent faire parve-
nir leur C.V. et une lettre de motivation à l’adresse courriel 
suivante : parstp@outlook.com  . Pour une description com-
plète du poste, veuillez contacter le bureau de la paroisse au  
(204) 433-7438 par le 15 mai 2024. 

« Demandez et vous recevrez ». Veuillez prier pour la     
personne qui entreprendra cette tâche. 

Job Offer 

Paroisse Saint Pierre Parish is hiring an Administrative 
Assistant/ Bookkeeper. Candidate must be proficient in 
Quick Books and Microsoft Office, including Excel and 
Word. Part-time 20-hour week position with a flexible 
schedule for the right candidate. French Bilingual re-
quired. Please send cover letter and resumé to the fol-
lowing e-mail address: parstp@outlook.com . For a full 
job description, please contact Parish office at (204) 433
-7438 by May 15, 2024.  

“Ask and you shall receive” Please pray for the one who 
will undertake the task. 

http://www.paroissesaintpierre.org
mailto:parstp@outlook.com
mailto:parstp@outlook.com


 
CONSEIL PASTORAL PAROISSIAL 

 

Sacrement—Confirmation 

Les sessions ont commencé le mercredi 10 avril. 

Si vous voulez participer, nous vous prions de 

communiquer dès maintenant avec abbé Paulin, le 

bureau ou par courriel. 

Enseignement de la Catéchèse:  

Nous sommes à la recherche de personnes qui      
voudraient nous aider avec les rencontres de           
catéchèse à l’école (ÉcRB). 

Svp contacter Denis Foidart (204-746-4059) ou      
Murielle Bugera (204-746-5962) ou le bureau de la 
paroisse. 

 

Pèlerinage diocésain à Saint-Malo –                 

le 18 août 2024  

En ce début du Mois de Marie, le mois le plus 
beau, nous vous invitons tous au Pèlerinage     
diocésain à la Grotte de NotreDame de Lourdes à 
Saint-Malo, le dimanche 18 août. Gardez cette 
date, et parlez-en à votre famille, vos parents et 
vos amis. Ce sera une belle occasion de célébrer 
la messe avec les fidèles de notre diocèse, et de 
se rappeler la place toute spéciale accordée à  
Marie, Mère de Dieu et patronne principale de 
notre diocèse.  

La messe en français sera célébrée à 9h.  

Celle en anglais à 11h.  

Le pèlerinage diocésain vous réserve quelques 
surprises, qui vous seront annoncées bientôt!  

En attendant, nous vous invitons à assister et à 
participer aux dévotions mariales de votre           
paroisse en mai...  

 
PARISH PASTORAL COUNCIL 

 

 

Sacrament-Confirmation 

Sessions began on Wednesday, April 10. If you 

would like to participate, please contact Father 

Paulin at the office or by e-mail. 

Catechetical teaching:  

We are looking for people who would like to 

help us with catechesis meetings at school 

(ÉcRB). 

Please contact Denis Foidart (204-746-4059) or 

Murielle Bugera (204-746-5962) or the parish 

office. 

 

The Way of Love – A Walk to the Cross – 

May 24 and May 26, 2024  

Join us for the Live Play "The Way of Love - A 

Walk to the Cross," based on the Way of the 

Cross, at the Notre Dame de Lourdes Diocesan 

Pilgrimage site Grotto in St. Malo, Manitoba. Fri-

day, May 24th at 7 PM (Adoration at 6:30 PM) 

Sunday, May 26th at 2 PM (Mass at 11 AM)  

 

CSE Summer Camps Registration Now 

Open!  

Going to Saint Malo Catholic Camp is the per-

fect way for you to experience new activities, 

grow in character, build lasting friendships, and 

most importantly, have fun! All of this in a faith-

fully Catholic setting!  

 

  PART À DIEU / OFFERINGS 

MAR 2024 15 021 $ MAR 2023 10 197 $ 

APR 07 2 445 $ APR 14 1 391 $ 

APR 21 2 451 $ APR 28 2 081 $ 

« Dieu aime celui qui donne avec joie » 2 Cor 9:7 

Prières pour nos frères et sœurs de notre 

communauté. 
 

Lise Foidart, notre sœur qui nos guidait et nous incitait à 
chanter avec la chorale et aux funérailles, prions. Elle a 
besoin de nous. 

Nos condoléances à la famille de Robert Audet, décédé le 
lundi 8 avril 2024. Prions pour le repos de son âme. 

Olga Osmahov, une cuisinière qui travaillait au Manoir, a 
besoin de nos prières. Soutenons-la en donnant au Fonds 
d’Espoir.Prions aussi pour tout ceux qui souffrent en si-
lence. 

Prions pour la paix. 

Prayers for our brothers and sisters in our 

community. 

Lise Foidart, our sister who guided us and encouraged us to 

sing with the choir and at funerals, let us pray. She needs us. 

Condolences to Robert Audet’s family for his passing on 

Monday, April 8, 2024. Let us pray for the repose of his soul. 

Olga Osmahov, a cook who worked at the Manoir, needs our 

prayers. Let's support her by donating to the Hope Fund. 

Let us also pray for all those who suffer in silence.    

Let us pray for peace. 

Maisonnées de foi - Témoignage      « À chaque fois que nous nous réunissons en maisonnée de foi, une 
porte s'ouvre et le Saint Esprit nous retrouve doucement dans le silence. Il rencontre chacune de nous 
là où nous sommes sur le chemin vers le Père. C’est tellement beau !   Nous sommes un petit groupe de ma-
mans jeunes et moins jeunes, et après notre partage en maisonnée de foi, nous nous accordons un peu de 
temps pour parler de notre foi: des traditions familiales, de la beauté de la messe, de l'importance de la confes-
sion, de la réception de l'Eucharistie et de la récitation du chapelet. En fait, nos maisonnées de foi se terminent 
avec une petite catéchèse ! »                                                    

                                                    Michelle Savard, paroisse, paroisse Saints-Martyrs-Canadiens 

Aimez-vous les uns les autres. 

Love one another. 


